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HISTORICAL NOTICE NOTICE HISTORIQJJE. 


The Catholic Church 
of the United States, 
which for two centuries, 
in the midst of the 
greatest obstructions, 
never ceased to be up- 
held by the fervent zeal 
of its holy Missionaries, 
received after the Revo- 
lution such rapid en- 
crease that the Holy 
See, in 1789, thought it 
adviseable, instead of 
apostolical Vicars, to 
appoint a permanent e- 
piscopal See in Balti- 
more for the whole U- 
nited States. Since 
which period, the num- 
ber of Catholic congre^ 
gâtions daily springing 
up in every direction 
has at last induced Pius 
VII, the present vene- 
rable Pontiff, who, in 
the midst of tribulations 
most bitter to nature, 
but equally glori ous in 
his divine master, so 
worthily fills the Ponti- 
fical chair, to erect Bal- 
timore into aMetropolis 
or Archbishoprick, &, to 


L’Eglise Catholique 
des Etats Unis, qui 
pendant deux siècles 
ne se soutint au milieu 
des plus grands ^obsta- 
cles que par le zèle fer- 
vent de ses saints mis- 
sionaires, reçut après la 
révolution de si rapides 
accroissemens que le et. 
Siège en 1789, jugea 
convenable d’établir, 
au lieu de vicaires a- 
postoliques un siège per- 
manent à Baltimore 
pour tous les*états Unis. 
Depuis cette époque le 
nombre des congréga- 
tions Catholiques s’aug- 
mentant tous les jours 
sur tous les points, Pie 
vii. ce vénérable pontife 
qui remplit maintenant 
si dignement le siège 
apostolique au milieu 
des tribulations les plus 
amères selon les hom- 
mes, mais les plus glori- 
euses en son divin maî- 
tre, a jugé à propos 
d’ériger Baltimore 
en métropole ou ar- 
chevêché et d’établir 
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HISTORICAL NOTICE, 


quatre diocèses suffra- 
gans, savoir, Philadel- 
phie; Newyork, Boston, 
et Bardstown dans le 
Kentucky, les Premiers 
Pasteurs désignés pour 
ces nouveaux sièges 
'sont, pour Philadelphie 
; le Rev. Dr. Egan, pour 
Boston, Dr. Jean Che- 
verus ; pour Bardstown 
Dr. benoit Joseph Fla- 
get— connus depuis taut 
d’années dans ces con- 
trées et recommanda- 
bles par tant de titres à 
notre attachement et à 
' notre vénération, leur 
promotion à ce minis- 
tère éminent doit moins 
être regardée comme la 
récompense de leurs 
vertus apostoliques que 
comme un bienfait sig- 
nalé pour les troupeaux 
confiés à leur zèle. 

Quant au siège de 
Îïew-York le R. P. Luc 
Concannon, Dominicain 
dont la personne etoit 
particulièrement chère 
au St. Père, avoit été 
nommé pour le remplir,' 
mais il est mort â Naple 
en juillet dernier au mo- 
ment où il sc disposoit à 
s’embarquer pour les 
Etats Unis. 


establish four new suf- 
fragan Dioceses, name- 
ly, N. York, Philadel- 
phia, Boston & Bard’g- 
town in Kentucky. — 
The first Pastors ap- 
pointed for the new 
Sees, are for N. Yqrk, 
the Rt. Rev. Dr. Luke 
Concannon r who unfor- 
tunately died at Naples 
in July last, on the poijit 
of embarking for the 
United States. F°r 
Philadelphia, the Rt. 
Rev. John Egan. Fpr 
Boston , Rt. Rev. Jofyn 
Cheverus . Fov t fiqrd > l s- 
town , Rt. Rev. B&n, 
Jph Piaget y characters 
already long, revered a- 
mong the Catholics \fî 
the United State's, aqd 
whose promotion is to 
be considered less ps à 
reward of their aposto- 
lic virtues, than as & 
common blessing upon 
the flocks committed to 
their care. 

The Consecrations 
will take place as fol- 
lows : 
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V 


Dr. Egan's at St. Pe- 
ter’s, Baltimore, on 
Sunday, 28th of Octo- 
ber. Dr. Cheverus ’, at 
ditto, on all Saints day. 
Dr. Flaget's , at St. Pa- 
trick’s, Fell’s-point, on 
the 4th of November. 


Consecrator , the 
Most Rev. Àbp. Dr. 
John Carroll. 


Les consécrations au- 
ront lieu, comme suit : 
celle de Mgr. Egan 
dans l’Eglise de St. 
Pierre de Baltimore le 
28 Octobre. — De Mgr. 
Cheverus, au même lieu 
le 1er Novembre. — De 
Mgr. Flaget, dans l’E- 

Î ;lise de St. Patrice à 
a Pointe le 4 Novem- 
bre. 

Consécrateur, Mçr. 
J. Carroll, archévêque 
de Baltimore., 


A ô 
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INSTRVCTIOSS, % c . 


A solemn moment for 
the Catholics of the Ü. 
States Î9 approaching, 
in which are to be con- 
secrated thé first Pas- 
tors of the new Sees e- 
rected by the common 
father of the faithful. 
Blessed are they who 
come to us m the name 
of the Lord 7 sent by 
that Church the Mo- 
ther of all Churches, 
which, since our divine 
Saviour pronounced the 
prolific words, u Go 
teach' hU ncfitio > n& has 
Aever ceased to gene- 
rate children of electi- 
on, they exhibit the 
surest marks Of the a- 
postplical succession.— 
They convey to all ages 
the voice of our Savi- 
our Jesus himself/ and 
help to ftilfil the immor- 
tal proiUise : made by 
him, that * his gospel 
shall be ^preached thrp’- 
oUtthe world, until the 
conBurntmatio^ ofiâifyï 


Le moment le plus 
solemnel . se prépare 
pour les Catholiques 
des Etats Unis. Tous 
les cœurs sont dans 
l’attente de la consécra- 
tion prochaine des pre- 
miers pasteurs des nou- 
veaux diocèses ériges 
dans ces contrées parle 
père commun des fidér 
les. 

Bénis soient ceux qui 
nous viennent au nom 
du Seigneur! Envoyés 
au milieu dé nous par 
cette Eglise mère djç 
toutes les Églises, qiq 
depuis la parole fécoiv- 
de de son divin auteur ; 
Allez, instruisez les no- 
tions, ne cessé dé lui 
enfanter ses élus, ils 
portent avec eux, eiç 
partant de son sein, leu 
marques évidentes, dé 
la Succession aposto- 
lique. lié nous font en; 
tendre, ^travers les siè- 
cles; là voix du sauveur 
Jesus lui même, et nous 
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fondent sensible cette 
immortelle promesse ; 
que son évangile sera" 
prêche dans toute la 
terre jusqu’ à la con- 
sommation du monde. 

Chargée d’accom- 
plir cette heureuse pro- 
messe, colonne in- 
ébranlable de la vérité 
et dépositaire fidèle des 
graces et dies mérites 
du salut, jamais r Eglise 
ne se fàit mieux sentir 
à ses enfants dans toute 
la vigueur de sa fonda- 
tion divine que dans 
l’établissement des pas- 
teurs au milieu des peu- 
ples. Le Seigneur a diÇ 
à Pierre qu’il serqit à 
jamais la pierre fonda-’ 
mentale sur la quelle 
reposeront l’édifice de 
Cette sainte Eglise, sans 
que r enfer le pût é- 
branler, et Pierre tou- 
jours vivant dans ses 
successeurs demeure 
pour la gouverner, pour 
confirmer ses freres, 
pour porter partout sa 
sollicitude infatigable. . 

Cette grande époque 
doit être pour nous celle 
des retours les plus 


Charged with this hap- 
py ministry, the faith- 
ful depository of the 
graces and merits of 
salvation, the Church 
never manifests herself 
to her children in all 
the vigour of her divine 
foundation, more glori- 
ously than in the estab- 
lishment and mission 
of Pastors in the midst 
of nations. 

, The Lord said to Pe- 
ter, that he should be 
for ever the foundation 
stone on which his edi- 
fice should rest, not to 
be moved by all the 
powers of bell ; and Pe- 
ter always living in his 
successors remains çted- 
fast, & directs to every 
quarter of the. world 
his indefatigable solli- 
citude to govern jand 
confirm his brethren. 
This great Epoch 
ought to be for us a re- 
newal of that institution 
and mission all divine, 
which perpetuates and 
transmits, from genera- 
tion to generation, the 
mercies of the Lord» , : 
In these day s of grace 
it ought to be the de- 
light of every pious 
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mind to consider with chers et les plus reCûrt- 
attention the sacked ti- noissans sur cette insti- 
tles of our faith and the tution et cette suite 
motives for that res- toute divine de l’Eglise 
pect, love and obedience qui perpétue et trans- 
which we are drilling to met de génération en gé- 
promise to our new Pas- nération les miséricor- 
tors. des du seigneur: dans ces 

Let us take a rétros- jours de graces, ce doit 
pect of the events sub- ' être le charme de no- 
sequent to the day, On { tre piété de nous assu- 
which Jesus Christ, on rer de plu3 en plus des 

. the point of- ascending titres sacrés de notre 
to heaven, appeared for foi et des motifs les 

• the last time upon thé plus solides du respect, 
earth; let us call to nfitid de l’amour et de l’o- 

* his last Words in which béissance que nous voq- 
he developed to his à- Ions promettre à nps 
postles with the most nouveaux pasteurs. 

r splendid promises, &, in .Reprenons toute la 
the fulness of' his au- suite à ce jour où J. C. 
thority, the whole plan prêt à remonter aux 
of his Church. 44 All cieux parut pour la 
power is giyen to me in nière fois sur la terre; re- 
heaven and on èarth : cueillons les dernières 

go ye therefore and paroles daps les quelles 
teach ail nations, bap- il declaja à ses apôtres 
tizing them in the name avec une si haute auto- 
of the Father, and ©f rite et des promesses si 
the Son, and of the Ho- magnifiques tout le plan 
ly Ghost, teaching them de son Eglise, 
to observe all things “Toute puissance 
whatsoever I have com- m’a été donnée dans te 
m&ndcd you : and lo î ciel et sur la terre ; al- 
Iam with you all days, lez donc: enseignez 

even to the consumma- toutes les nations, les 
tion of the world.” baptisant au nom du 
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Tfèrtfet du Fils et du St. 
Esprit, leur apprenant 
à garder toutes les cho- 
ses que je vous ai com- 
mandées; et voila je suis 
avec vous tousles jours 
jusqu 9 à la consomma- 
tion du monde.” 

Dès ce moment cés 
paroles toutepuissan- 
tes du seigneur etablis- 
ent, dans la personne 
des apôtres et dans 
celle de leurs légitimes 
successeurs, ?une société 
^toujours subsistante et 
la dépositaire impérissa- 
ble de ses enseignement 
et de ses préceptes ; 
toujours . visible dans 
son immuable durée, et 
toujours assurée d’a- 
^ voir avec elle l’auteur 
lui même des vérités et 
des graces du salut. 
Non, ce n’étoitpas avec 
ses apôtres seuls qu’il 
promettoit ainsi de de- 
meurer; l’Eglise qu’il 
s’étoit acquise au prix 
de son sang, la religion 
sainte qu’il étoit venu 
fonder sur la terre ne 
pouVoient ^tre bornées 
& la courte existence 
des apôtres. Elles ne 
pouvoient cependant se 
perpétuer après eux que 


From that moment, 
these all powerful words 
established in the apos- 
tles and their lawful 
successors, a society al- 
ways subsisting, an 
indestructible deposito- 
ry of bis instructions &, 
precepts, a society al- 
ways visible in its im- 
mutable duration, al- 
ways certain of having 
with it the author him- 
self of the truths and 
graces of salvation. 

For it was not with bis 
apostles alone that be 
promised to remain; the 
Church, which he had 
acquired at the price of 
his blood, the holy re- 
ligion which he had 
come to establish on 
earth, could not be li- 
mited to the transient 
life of the apostles. It 
was necessarily to be 
perpetuated by the inva- 
riable continuation of 
the same doctrine, the 
conservation and faith- 
ful administration of the 
same sacraments, the 
order and authority of 
the same government. 
The apostles conse- 
quently must have left 
after them heirs and 
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successors to transmit 
from one to the other 
the means of salvation, 
established, for every 
age and nation. The 
word of God was for- 
mal; there could possi- 
bly be no other term 
for the’ eontinuati on of 
the Church and her 
doctrine, no other li- 
mits for the existence of 
the people of God un- 
der the government of 
their Pastors, than those 
appointed for the dura- 
tion of the world itself. 
“ Go, teach ; baptize ; 
convey my precepts to 
every place ; to the end 
of time will faith, the 
sacraments, and the 
precepts of salvation be 
necessary ; go therefore 
to the end of time,, go, 
both you and your suc- 
cessors to all nations ; 
I am with you all days, 
and neither my truths 
normy institutions shall 
perish through the con- 
tradictions and errors 
of men.” 

The authority, then, 
of these divine words, 
has been continued 
down to us in an evi- 
dent manner; as long 


par la suite invariable 
d’un même enseigne- 
ment, par la conserva- 
tion et l’administration 
fidèle des mêmes sacre- 
mehs, par l’ordre et 
l’autorité d’un même 
gouvernement ; ils dé- 
voient donc laisser après ’ 
eux des héritiers et des 
successeurs qui ne ces-* 
seroient jamais de se 
r transmettre les uns aux 
autres les moyens du 
salut, établis évidement 
pour toutes les nations , 
et pour tous les tems. La 
parole etoit formelle : 
point d’autre terme pos- 
sible à la suite visible 
de l’EgHse et à son en- 
seignement uniforme ; 
point d’autre terme à 
la société du peuple de 
Dieu sous la conduite de 
ses pasteurs, que celui 
même de la durée du 
' monde. Allez, enseig- 
nez, baptisez, portez en 
tous lieux mes précep- 
tes ; j usques à la h n et la 
foi, et les sacrémens, et 
les préceptes du salut 
seront nécessaires; allez 
, donc jusques à la fin, et 
vous et vos successeurs, 
allez â toutes les na- 
tions, je suis avec voua 
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toüs les jours, et ni n>es 
vérités ni mes précep- 
tes ne sauroient périr 
par les contradictions et 
les égarements des hom- 
mes. 

Elle est donc passée 
jugqu’ à nous d'une ma- 
nière évidente l’auto- 
rité de .ces divines pa- 
roles : tant que le seig- 
neur demeure avec ses 
envoyés, et c’est tous 
les jours, la succession 
n’en peut être inter- 
rompue; tant qu’il de- 
meure avee eux ^’erreur 
ne peut trouver plaee ; 
encor . auj ourdhui les é- 
couter c’ept donc l’éoou- 
ter lui mêmé, les rejeta 
ter c’est le rejetter lui 
même. 

V oyons maintenant a- 
vec quelle fidelité les 
apôtres s’empressèrent 
de pourvoir à cette suite 
immortelle que le seig- 
neur venoit de leur pro- 
mettre, et qui ne fesoit 
que commencer en euxl 
Ils donnent un succes- 
seur au disciple perfide ; 
Pierre ; préside à cette 
élection ; les apôtres > 
«mis. à leur chef noos* 


as the Lord remains 
with his embassadors, 
and that is to the end 
of time, the succession 
cannot be interrupted ; 
While he continues With ' 
them, there is no possi- 
bility of error. There- 
fore at this day, as much 
as ever, to hear them is 
to hear him, and to re- 
ject them is to reject 
him. 

Let us now see With ' 
what fidelity theapostles 
hastened to secure the 
chain of that immortal ' 
succession which the 
Lerdhad promised them 
&, of • which they them- • 

- selves werethe first link. 
They nominated a suc- 
cessor to the perfidious > 
Apostle. Peter presM- 1 
ed at the election. The 
Apostles, in conjunction 
' with ~ their chief, give 
us the first model of e^ 
lections ; and consecra- • 
tions by which the va- ” 
cancies are to be con- 
stantly filled up which ”> 
death ; produces. 

The Apostles sepà- ° 
rated ; and throughout » 
; the extensive countries ' 
which they traversed^* 
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their first eare was to 
found Churches and to 
give them permanent 
constitutions. These 
Churches encreased un- 
der their first Bishops ; 
the Pastors recognized 
the flocks which the 
Holy G'host had given 
them to govern; the 
sheep in their turn ac- 
knowleged fie mission 
of their Pastors and 
confidently submitted 
to their guidance. The 
acts of the Apostles, 
their epistles, the reve- 
lations of the beloved 
disciple, all evince by 
numerous details, the 
excellent order of this 
great army, which was 
seen advancing from all 
parts under its first 
Pastors united to their x 
chief, displaying. the sa- 
cred banner, the Cross 
of the Saviour of that 
World which they were 
about to conquer. 

From the beginning, 
at. the sight of the ad- 
mirable order in which 
the Church was estab- 
lished, the powers of 
hell directed all their 
rage against her, and 
laboured to ‘shake her 
B 


donnent le premier mo- 
dèle des élections et 
des consécrations qui 
ne cesseront de remplir 
les vides que la mort 
ouvrira en vain dans 
une succession qui doit 
être immortelle. 

Les apôpres se dis- 
persent, et dans ces prer 
miers rayons d'une pro- 
digieuse étendue qu ils 
parcourent eux mêmes, 
partout leur premier 
soin est de fonder les 
Egli .es et de leur don- 
ner leur forme durable. 
Elles s'élèvent avec" 
leurs premiers é\êques ; 
les pasteurs recoimois- 
sent les troupeaux que 
lè S. Esprit leur donne à 
gouverner ; les brebis 
reconnoissent la mis- 
sion divine de leurs 
pasteurs et se laissent 
conduire en assurance. 
Les actes des apôtres, 
leurs épîtres, la révéla- 
tion du disciple bien-ai. 
mé, tout montre par 
une foule de détails le 
bel ordre de cette gran- 
de armée qui s’avance 
de toutes parts sous ses 
premiers pasteurs, dé- 
ployant ses sacrées en- 
seignes, la croix du san- 
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Vèur chi inondé dont elle 
doit faite la conquête. 

Dès le commence- 
ment, à l’aspect de cet 
Ordre invincible dans le- 
quel se constituoit l’E- 
glise, l’Enfer s’émut 
contre elle et s’efforça 
d’ébranler ses fonde- 
ment, mais ces effortsan- 
honcés par le divin fon- 
dateur &, signalée par 
tous leurs caractères 
dans les écrits aposto- 
liques ne pouvoient rien 
contr’elle. lit se répé- 
teront en vain dans tout 
le cours des siècles. La 
violence des orages 
pourra souvent déchi- 
rer, briser, disperser lçs 
plus belles productions 
de ce grand arbre planté 
par le seigneur pour 
couvrir la terre entière 
de ses branches, mais 
tes racines s’enfoncent 
jusqu’à la pierre &, dfe 
nouveaux jett viendront 
Constamment réparer 
Ses pertes. Ainsi let E- 

t lit es de l’Orient d*a- 
ord si florissantes se 
fcôht couvertes de ruines 
& celles de l’Afrique 
iront tombées avec elles, 
rhàis la force est demeu- 
re dans l’Église de 


to the foundation ; bût 
their efforts, foretold b y 
the divine founder, and 
elearly pointed out ift 
the Apostolic writings, 
could not prevail a- 
gainst her. In vain do 
they in after ages re- 
peat their endeavours 5 
violent storms may 
rage ; they may break 
and scatter the fairest 
productions of the great 
tree, which was planted 
by the Lord and destin- 
ed to cover the earth 
with its branches : the 
roots strike deep ; they 
penetrate through the 
rock, new branches and 
new fruits constantly 
shoot out and repair the 
losses. ThustheChurch- 
es in the East r once so 
flourishing, are now m 
ruins ; the Churches of 
Africa have fallen with 
them ; but the Church 
of Peter still retains her 
pristine vigour, and this 
Mother Church will 
préservé to the end her 
fecundity. From the 
beginning she fiever 
ceased to send Pastor* 
to watch over her chil- 
dren ; ^be labours at the 
same tithe in eVery pari; 
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of the universe ; in eve- 
ry clime her voice of 
love is heard and she 
sees her children run 
to her embraces ; Peter 
symbolically stiled by 
our Saviour the fisher 
of men, spreads his nets 
around; his divine ar- 
dour still exists in his 
successors. Was it not 
Rome that gave birth 
to the Western Church- 
es so celebrated in the 
2nd century? Those 
Churches which Irene- 
|is, Tertullian and Lac- 
tantius found establish- 
ed far beyond the con- 
quests of the Romans ? 
In the 2nd century the 
disciples of St. Poli- 
carp added new splen- 
dor to the Gallican 
Churches, which wore 
already in a flourishing 
state ; but Ireneus, Po- 
thinus &, Polycarp had 
previously visited the 
head of the Church, &, 
held a conference with 
the holy Pope Anieetus, 
After them, new Apos- 
tles were continually 
sent from the Mother 
Church pn those missi- 
ons of the west, to 
which we, after so ma- 


Pierra ; son Eglise, véri- 
table centre, véritable 
mère des Eglises con- 
servera jusqu’à la fin sa 
fécondité inaltérable. 

Cette Sainte Eglise 1 
depuis le commence- 
ment elle envoie, elle 
appelle, elle travaille et 
moissone dans tout l’uni- 
vers à la fois. Partout 
ses cris d’amour se font 
entendre, elle voit ac- 
courir ses enfants ; 
Pierre au nom du seig- 
neur tend sefr filets de 
toutes parts ; toute son 
ardeur respire après lui 
dans scs successeurs.— 
N'est ce pas dans Rome 
qu’ont pris leur nais- 
sance ces premières E- 
glises célèbres dans tout 
rOccident dès le se* 
cond siècle? h er t ée,Ter- 
tullien, Laetance les 
trouvent établies bien au 
delà des conquêtes dqs 
Romains. Dans ce ne nie 
si cîe les disciples de 
St. Polyearpe viennent 
donner un nouvel éclat 
aux Eglises des Gaules ; 
mais I renée & Pothin 
qui les conduit, & Poly- 
carpe son maître ont 
d’abord visité le chef 
de l’Eglise & conféré 
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avec le St. Pape Anicet. 
Après eux de nouveaux 
apôtres partent continu- 
ellement de l'Eglise 
mère pour ceé missions 
précieuses de l'occident, 
aux quelles nous de- 
vrons nous mêmes, 
après tant de siècles, nos 
origines. ^ Suivons les 
principaux traits de leur 
succession si heureuse 
pour nous. 

Dans le 3® siècle le 
St. Pape Fabien l’or- 
donne, et sept évêques à 
la fois avec une troupe 
de fervens prêtres vont 
donner naissance du mi- 
di jusqu’au nord à une 
multitude de nouvelles 
Eglises. Dès lors on 
connoit les évêques de 
la plupart des villes re- 
marquables de ces tems. 
Ils parcourent au loin les 
campagnes & s’effor- 
cent d’en bannir les der- 
niers restes de l’idoîa- 
tric. Les^ Alban, les Den- 
is, les Firmin, les Satur- 
nin, les Gatien,les Clair, 
les Ursin, les Fruc- 
tueux, quels noms chers 
à nos Pères ! quelle foule 
d’autres noms vénérés 
de tant d’apôtres qui 
arrosént de leur sang au 


ny ages, owe dur Chris- 
tian origin. Let us 
briefly trace the princi- 
pal events of their suc- 
cession, which has been 
productive of such a 
blessing to ns. 

In the 3rd century^ in 
obedience to the orders 
of Pope Fabian, seven 
Bishops with a nume- 
rous body of fervent 
Priests, issue forth to 
give birth to a multi- 
tude of new Churches 
from north to south: 
from that epoch, wc 
find that each of the 
principal cities of those 
days had its Bishop; 
they traversed the coun- 
tries in every direction, 
and laboured to efface 
the last vestiges of ido- 
latry. 

In the midst of their 
triumphs, the savage 
hordes of the north sally 
forth during the 4th & 
5h centuries upon those 
sanctified regions and 
overspread them anew 
with the darkness of 
Paganism ; but the faith 
planted in the hearts of 
the inhabitants, soon 
dispels the gloomy 
cloud. The holy Bishops 
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of the infested regions 
gradually resume their 
authority even over 
theii conquerors : St. 
Patrick in Ireland con- 
verts the Scots, and for 
so piany years exerts 
that indefatigable zeal, 
the fruits of which have 
been so lasting. St. 
Remigius converts the 
Franks of both the 
Gauls. The Vandals, 
Aluiii, Suevi, Burgun- 
dians submit to the zeal 
of the Pastors of those 
{locks which they had 
invaded, and to which 
they now associate 
themselves. Rome, 
without intermission, 
.seconds the endeavors 
of the ancient C hurches. 
Peter, through his suc- 
cessors, consolidates 
their tottering foundati- 
ons, by reinforcements 
of missionaries on all 
critical occasions. 

In the 7th century, 
we see those beneficent 
e,nd successful missions 
of Pope St. Gregory 
the Great, which, ad- 
vancing with Augustine 
at their head, traverse 
the two Gaul# in suc- 
cessive bauds, and pae# 


milieu des persécutions 
les semences sacrées de 
la foi ! 

Après ces premiers 
triomphes de l'évangile, 
les peuples du fond du 
nord viennent se préci- 
piter (au quatrième, au 
cinquième, au sixième 
siècle) sur ces régions 
sanctifiées, & l , les cou- 
vrent de nouveau, à di- 
verses reprises, des ténè- 
bres de l’idolâtrie. Mais 
la foi plantée dans le 
cœur des anciens habi- 
tans peut désormais suis- 
. .monter ces ténèbres. — 
,Les Saints Evêques des 
régions envahies voient 
peu à peu céder à leur 
zèle leurs vainqueurs 
eux mêmes. St. Patrice 
èn Irlande se dévoue au 
milieu des Scots & ces 
longues missions dont 
lesfruits ont été si dura- 
bles ; St. Remi daps If s 
Gaules convertit Je# 
Francs; le# Vandales, 
les Alains, les Sui- 
ves, les Bourguignon# 
se mêlent aux ancien# 
troupeaux d’une multi- 
tude d® Saints Evê- 
ques, qui renouvellent 
pour eux les travaux 
que leur# glorieux pré; 
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décesseurs avoient en- 
trepris pour les pre- 
miers habitans. Rome 
seconde sans relâche les 
efforts de toutes ces E- 
glises. Pierre par ses 
successeurs soutient et 
raffermit leurs fonde- 
tnens ébranlés ; de nou- 
veaux essaims d’Envoy- 
es se succèdent d’année 
en année dans tout l’Oc- 
cident. 

« Au septième siècle ce 
sont ces belles missions 
du pape St. Grégoire le 
grand qui s’avancent, 
Augustin à leur tête. El- 
les traversent les G all- 
ies en diverses troupes, 
marchant sous le signe 
du salut, &, vont en An- 
gleterre convertir les 
peuples qui sont venus 
Couvrir de ruines ses E- 
glises déjà si anciennes. 

Le nord de l’Europe 
le plus reculé résiste 
longtems &, semble 
comme impénétrable. — 
'Mais depuis ce sep- 
tième siècle & dans les 
auivans, du Rhin â la 
Baltique & de la Balti- 
• que au Danube, les Us- 
mar, les Boniface, les 
Killian, les Ludger, les 
Anscbaire, les Adal- 


over to England, in or- 
der to convert the new 
nations which had laid 
in ruins the already ve- 
ry jancient Churches of 
its former inhabitants. 

The N orth of Europe 
makes a long resistance, 
and presents an almost 
insuperable barrier, but 
from that era through 
succeeding ages, the 
Usmars,~the Bonifaces, 
the Ludgeres, the Kili- 
ans, the Adalberts, and 
a long catalogue of o- 
ther revered names sent 
^Continually by the suc- 
cessors of St. 'Peter in- 
to those vast regions ly- 
'ing from the Rhine to 
the Baltic, and from 
the Baltic to the Da- 
nube, produced for the 
Church new families ; 
henceforth, entire Eu- 
rope is her most holy 
inheritance. 

But whilst, in this 
brief sketch, we direct 
our attention to the 
countries to which we 
are indebted for the 
light of the Gospel* 
should we forget the 
continued efforts made 
by tbe successors of St. 
Peter in the east to 
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bring back to the faith 
her first conquests and 
to gain new ones? In 
Africa, in the most re- 
mote parts of Tartary, 
in Greece, in Persia & 
the Indies & even Chi- 
na we find Apostolic 
'missionaries, exerting 
all fheic powers to raise 
those immense regions 
from the abyss of dark- 
ness in which they Were 
so long ingulphed, with- 
out natural hopes of de- 
livery. Even before the 
improvements innaviga- 
tion, no obstacles couH 
discourage the charity 
of a Church, conscious 
that she is answerable 
to all nations for the 
blood of the Redeemer. 
% Who can retrace, in 
terms worthy of the sub- 
ject, the vast enterpri- 
ses, th& indefatigable la- 
bours' of those eminent 
religious societies which 
Rome brought forth in 
succession, and dispers- 
ed among all nations ? 
Who can recount the 
innumerable services, 
rendered even from 
their first institution, 
by the children of St. 
ITrancis, St Dominic* 


bert, une foule d’autres, 
noms vénérés, envoyés 
sans cesse par les suc- 
cesseurs de Pierre dans 
ces vastes régions, vers 
tant de peuples encore 
si barbares, surmontent 
enfin tous les obstacles, 
enfantent à l’Eglise ses 
nouvelles familles; 1’ Eu- 
rope entieré est désor- 
mais son plus saint hé- 
ritage. 

Mais en fixant princi- 
palement nos _ regards, 
dans cette esquisse ra- 
pide, vers les contrées 
d’où nous vint la lu- 
mière de l’Evangile, 
pourrions nous oublier 
les effortscontînuels des 
souverains pontifes pour 
rendre à l’Eglise dans 
l’Orient ses premières 
conquêtes &. lui en ob- 
tenir de nouvelles ? De- 
puis l’Afrique jusqu’au 
fond de la Tartane, &, 
des cotes, de la Grèce 
à la Perse, aux Indes & 
à la Chine même, vous 
trouvez les missionaires 
apostoliques occupé s à 
soulever, à percer ces 
ténèbres redoublées 
sous lesquelles ces ré- 
gions immenses se sont 
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nomme ensevelies sans 
. retour. 

Avant meme Les pro- 
grès de la navigation, 
aucun obstacle n'a pu 
décourager la chant 
d’une Eglise qui sait 
qu’elle est redevable à 
toute la terre du sang 
de son rédempteur. Qui 
pourrdk dignement re- 
tracer à notre recon- 
noissanceles vastes en- 
treprises, les travaux 
infatigables de ces 
grandes sociétés reli- 
gieuses que Rome enfan- 
ta tour â tour pour les en- 
voyer auxnations ? Qui 
rediroit les services ad- 
mirables des seules fa- 
milles de St. François 
de St. Dominique, de 
•St. Vincent de Paul, de 
eelle surtout si émine- 
ment apostolique de St. 
Ignace? depuis que les 
mers sont ouvertes'' et 
les communications é- 
tendues entre tous les 
points du globe, Rome 
envoie dans toute la 
t&vm leurs nombreux 
enfants. Vous les trou- 
vez A>la fois dans le Le- 
vant, dans toutes les 
ides de l’Archipel, de 
l’Asie Mineure, dans 


St. Vincent of Paul, & 
by the eminently apos- 
tolie disciples of St. Ig- 
natius. 

Since, by the progress 
of navigation, a passage 
over the seas has be- 
come more practicable, 
Rome sends them into 
all the various parts of 
the earth. We see them 
at once in the Levant, 
in the Archipelago and 
Asia minor, in Armenia 
Persia, Syria, Egypt &, 
Ethiopia,, on the savage 
coasts of Africa,' the 
two Peninsulas of India 
China, Japan, and Tar- 
tary. 

If we now consider 
the new world we find 
these zealous missiona- 
ries in every part of it ; 
from Canada and these 
happy regions, where 
we now gather the fruits 
of their apostolical la- 
bours, we may, follow 
them to Paraguay, and 
find them making the 
voice of Peter resound 
through the vast coun- 
tries lying -between the 
two Oeeans, constantly 
landing at every point 
of that prodigious -ex- 
tent of coast, and pene-* 
trating on every side rtt* 


Digitized by Google 



< 21 ) 


to this new harvest of 
the Lord. How wonder- 
ful is, then, the fecundi- 
ty of this holy Church 
of Rome, which, after 
so many ages of constant 
missions, can thus cover 
at once all the parts of 
the globe with her evan- 
gelical labourers, and 
far from being exhaust- 
ed, can perpetually fur- 
nish new supplies ; 
which sustains, in the 
midst of the most insu- 
perable obstacles, the 
new Christendom she 
has founded so far from 
her maternal bosom, & 
in fine, by her great ef- 
forts and perseverance, 
triumphs over all those 
obstacles, and perfects 
these new Churches, by 
giving them their apos- 
tolical forms? May then 
a just tribute of honour, 
love and inviolable at- 
tachment be forever 
rendered to this tender 
mother ! May so many 
toils of Christ’s holy 
spouse, to bring forth 
to him the promised na- 
tions, obtain at last a 
final and perfect con- 
quest! O happy days, 
Which would put an end 


l’Arménie, la Perse, la 
Syrie; dans l’Egyptc, 
«dans l’Ethiopie, spr ces 
côtes si sauvages de 
l’Afrique ; dans les deux 
presquîles de l’Inde, 
â la Chine, au Japon, 
dans les Tartaries; et 
dans le nouveau monde' 
depuis le Canada et ces 
pays heureux où nous 
recueillons maintenant 
les bénédictions de leurs 
longs travaux vous les 
suivrez jusqu’au Pa- 
raguay, remplissant à 
la voix si puissante de 
Pierre toutes les con- 
trées qu’environnent 
les deux grandes mers, 
abordant sans cesse 
sur tous les points de 
cette prodigieuse éten- 
due de côtes pour fon- 
der les nouvelles Egli- 
ses, et pénétrant de tou- 
tes parts dans ces nou- 
velles moissons du Seig- 
neur. Quelle est done 
la fécondité de cette 
Sainte Eglise Romaine 
lorsqu’après tant de 
siècles de missions, elle 
peut ainsi couvrir la 
terre sur tous les points 
de ses ouvriers évan 
geliques et les renou- 
veler sans cesse; sou- 
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tenir au milieu des 
plus grands obstacles 
les chretiennetés qu'elle 
a fondées si loin de son 
sein maternel ; triom- 
pher de ces obsta- 
cles par sa perseve- 
rance et ses puissans 
efforts, et donner enfin 
aux Eglises leurs der- 
nières formes aposto- 
liques 1 Honneur, a- 
mour, attachement in- 
violable à cette tendre 
mère! puissent, dans les 
abîmes impénétrables 
des pensées du seig- 
neur, dans les profon- 
deurs adorables de cette 
(Economie de miséri- 
co rdp et de j ustice qui se 
développe lentement au 
milieu des siècles, puis- 
sent tant de travaux 
de sa sainte épouse 
pour lui enfanter les 
nations promises à son 
régne, obtenir enfin 
leurs derniers triom- 
phes ! O jours heu- 
reux qui verroient ces- 
ser la triste confusion 
de Babel ; où la terre 
entière d'une seule lan- 
gue et d’un même dis- 
cours ne connoitroit, ne 
confesseroit qu’un mê- 
me seigneur, une raé- 


to the sad confusion of 
Babel, and in which the 
whole earth, wfith one 
tongue and one mind, 
would acknowledge one 
Lord, one Faith, one 
Baptism in the sacred 
bonds of Catholic peace 
and unity 1 May our ar- 
dent supplications and 
sincere endeavours to 
live as true and faithful 
Christians hasten the 
approach of that glorir 
ous epoch ! If the day? 
of the first expectation 
were shortened by the 
fervour of the just, and 
their ardent sighs for 
the accomplishment of 
those ineffable promise? 
now fulfilled for us, let 
us also, in turn, uniting 
ourselves to our holy 
mother, invoke the Lord 
to hasten the arrival of 
that moment, when all 
nations shall be con- 
nected, let us earnestly 
entreat him in his mer- 
cy to emit a ray of Ills 
light on those immense 
multitudes of souls as 
yet plunged in the 
shades of death. 

May these prayers 
dictated by zeal and u- 
niversal charity bç the 
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éortstant proof of but* 
gratitude to the Lord 
for the innumerable 
blessing», Vouchsafed to 
this country since the 
consecration of our iiVst 
Bishop. To multiply 
the means of salvation 
and increase vigilance 
over the sacred interests 
of religion, Bishops ever 
present &, near to them, 
are now to be given to 
separate portions of this 
once so extensive Dio- 
cese. Boston, Philadel- 
phia N. York &, ye vast 
countries of Kentucky^, 
Tennessee and Missis- 
sippi ! The Lord has 
spoken to Peter, Peter 
by his successors té Pi- 
us VII, and thé aposto- 
lical succession begins 
àftèr so many ages to 
display itself to ÿôii, 
that It mày be cdnti- 
huéd thrôugh your 
chief Pastors, ' even té 
the remotest posterity. 
May the consecration of 
the heads of these new 
holy generations add 
warmth to our piety ; 
and whether we be wit- 
nesses to those awful 
ceremonies, or be oblig- 
ed to content ourselves - 


ine foi, m métttè ba^ 
ttme, ne former oit 
qu’une seule bergerie 
dans les sacrés liens dé 
la paix et de l’unité ca- 
tholique! Puissent nos 
vœux ardens et nos ef- 
forts sincères pour vi- 
vre en chrétiéns fidèles 
hâter cet heureux ave- 
nir ! Si les jours de la 
première attente furent 
abrégés par la ferveur 
des justes qui saluoient 
de loin de tous leurs dé- 
sirs les promesses inéffé- 
blés déjà réalisées pour 
nous, appelions à no- 
tre tour avèe tiôtre Main- 
te mère les înoméns en- 
core cachés dé l’entière 
conversion des nations. 
Supplions lè Seigneur 
dans les entraillès de Sa 
miserîeorde de faire le- 
ver sa lumière sur cé« 
mnltifudës innombra- 
bles d’affièîs eiiééVe en- 
dormies dans les oih- 
ferès de la mort ; qüé ces 
prières de zèle &. de 
chamé universelle soi- 
ent les témoignages con- 
tinuels de notre reconv 
noissance pour le seig- 
neur dans ces jours de 
ses graces les plus ten 
dres sur nous, ces jours 
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de notre consolation de with drawing from a 
notre joie, de nos espé- description of them 
rances les plus douces, fresh motives for edifi- 
qui nous rappellent, cation, let us unite in 
les bénédictions abon- the fervent prayers 
dantes qui se sont répan- which the Church is go- 
dues sur nos contrées ing to offer for the suç- 
depuis la consécration cess of their Ministry, 
et par le Ministère 

de notre premier pasteur. Mais il étoit teins 
de partager les détails toujours croissants de sa 
sollicitude ; Tqiterèt même des parties les 
plus éloignées du centre exigeoit qu'on leur don- 
nât des Evêques plus rapprochés d’elles. Bos- 
ton, New- York, Philadelphie, vastes com 
trees du Kentucky, du Teneseè & de la belle 
riviere, le seigneur a parlé à Pierre ; Pierre 
par ses successeurs à Pie VII. jusqu’au sein 
de ses amères tribulations ; & voilà qu’après tant 
de siècles la suite apostolique se rend sensible au 
milieu de vous & va 'se continuer dans vos pre- 
miers pasteurs jusqu à leurs derniers descend ans. 
Donnons donc la plus religieuse attention de nos 
coeurs â la consécration si sainte des chefs de 
ces nouvelles générations apostçliques ; que le ta- 
bleau que nous allons retracer de ces cérémonies 
puisse seconder notre piété, soit que nous en soy- 
ons nous mêmes les témoins, soit que nous ne 
puissions que'nous en édifier de loin &. nous y unir 
par toute la vivacité de notre foi & la ferveur de 
*os pricres. 

t 
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SECTION IL 


'CEREMONIES OF THE CONSECRATION. 


I THE Lord him- 
.self, in the’ old Law, 
prescribed, with the mi- 
nutest attention, every 
thing belonging to the 
majesty of his worship 
and the ornaments of 
Che Ministers of his 
sanctuary. In the es- 
tablishment of the new 
Law, our Saviour often 
expressed, in opposition 
to the murmurs of the 
Pharisees, how accepta- 
ble to him was the ho- 
mage of our earthly 
goods, when accompa- 
nied with that of the 
heart. We cannot then 
he surprised that the 
church should celebrate 
with impressive cere- 
monies, the. consecrati- 
on of her chief Pastors, 
an ohjectrto her so very 
important. W e should, 
on our . part, endeavour 
topenetrate into the sig- 
nification and interior 
spirit of these ceremo- 
aies ; and, as much as 
possible, join m the 


1 . Le Seigneur dan* 
l’ancienne loi avoit 
present lui même dans 
le plus grand détail tout 
ce qui concernoit la 
pompe dè son culte et 
les oroemens des min- 
istres de son sanctuaire. 
Dans l’établissement 
de la loi nouvelle notre 
Seigneur témoigna sou- 
vent, malgré les mur- 
mures des Pharisiens, 
cofnbien il approuvoit 
avec l’hommage du 
coeur celui même de 
nos biens périssables. 
Nous ne sommes donc 
pas surpris que l’ Eglise 
ait donné aux cérémo- 
nies de la consécration 
de ses premiers Pas- 
teurs, objet pour elle 
le plus essentiel, 1’ ap- 
pareil le plus frapant 
et l’ensemble le plug 
auguste. Nous devons 
seulement bous appli- 
quer â recueillir le sens 
et l’esprit intérieur 
qui caractérisent ces cé- 
rémonies, si belles, et & 
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nous unir, autant 
qu’il est possible, aux 
prières et aux paroles 
admirables qui les ac- 
compagnent. Nous al- 
lons essayer d’en re- 
tracer la suite. 

2. Les Evêques seuls 
peuvent transmettre 
à ceux qui sont choisis 
pour cette dignité, le 
caractère sacré qu’ils 
tiennent de Jesus Christ 
. lui même dans cette 
succession apostolique 
qui ne peut jamais 
souffrir d’interruption. 
L’Elu donc se présente 
à la face des saints au- 
tels, où Jesus Christ 
réside encore d’une 
manière réélle sous les 
voiles de son sacrement 
adorable, conduit, s’il 
est possible, par d’au- 
tres évêques assistants, 
aux pieds de celui qui 
doit être son consêcra- 
teur. 

Un de ces évêques 
assistans s’addresse d’ 
abord «tu nom de toute 
l'Eglise au consécrateur 
et lui dit ; “ l’Eglise Ca- » 
tholique notre Sainte 
Mère demande que ce 
Prêtre que je vous pré- 
sente soit consacré Evê- 
que.” 


prayers and attend to 
the words, in which 
they are conceived. — 
We are going to trace 
their series. 

2 The Bishop elect 
must receive thro’ other 
Bishops the sacred cha- 
racter to which they 
themselves have been 
raised, according to that 
apostolical succession 
which admits of no in- 
terruption. 

He presents himself 
before the sacred altar 
(where Jesus Christ 
continues to reside in & 
true and substantial 
manner under the veil 
of his sacrament) led, 
if practicable, by other 
assistant Bishops to the 
feet of his principal con- 
secrator. 

One of those Bishops, 
in the name of the 
Church, addresses the 
consecrator in these 
words, “ the Catholic 
Church our Holy Mo- 
ther requests that this 
Priest now presented to 
you, be promoted to the 
order of episcopacy. 

3 The consecrating 
Bishop, before he pro- 
ceeds to satisfy this re- 
quest, demands proof 
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of the lawfulness of his 
appointment and missi- 
on, and the exhibition 
of the apostolical man- 
date,^ which the head 
of the Church gives au- 
thority to confer on the 
elect the character of 
her firgt Pastors. The 
mandate is ordered to 
be publicly read ; and 
in that solemn and au- 
thentic document, the 
voice of the Lord him- 
self continues to be 
heard through the voice 
of Peter, calling whom 
he has chosen and say- 
ing to them : “ Go ye, 
teach all Nations.” 

4 The Bishop elect 
then gives the most ex- 
pressive assurance of 
his faith, by promising 
never to separate from 
that apostolical church, 
the mother of churches, 
from which he receives 
his mission; he makes a 
solemn and sacred pro- 
fession of fidelity to the 
Canons and Traditions 
of the Church ; he pro- 
mises to persevere, dur- 
ing his life, in commu- 
nion with its visible 
head, and to testify to 
him on all occasions the 


3. L’Evêque consé- 
cratcur, avant de satis- 
faire à cette demande, 
doit assurer l’ordre de 
la mission légitime. 
Il demande qu’on lui 
en présente les titrés. 
Ces titres sont conte- 
nus dans l’ordre apos- 
tolique que le chef de 
l’Eglise lui adresse 
pour conférer à l’Evê- 
que élu le caractère des 
premiers Pasteurs. On 
eh donne la lecture 
publique à la face de 
toute l’Eglise, et c*est 
dans cet acte si authen- 
tique, que la voix même 
du Seigneur continue 
à se faire entendre 
par celle de Pierre , 
pour appeüer â lui ceux 
qu’il veut, et leur dire ; 
allez, enseignez les na- 
tions , fyc. 

4. L’Evêque Elu don- 
ne alors de son côté les 
gages les plus certains 
de sa foi, en promet- 
tant de ne jamais se 
séparer de cette Eglise, 
la mère des Eglises,^ 
d’où il reçoit sa mission ; 
il prête entre les mains 
de son consécrateur le 
serment d’etre fidèle 
aux canons de l’Eglise et 
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A ses traditions ; de gar- 
der toute sa vie la com- 
munion avec son chef 
risible, et de lui té- 
moigner en tout la sou- 
mission, le zèle, l’at- 
tachement, et le respect 
qu’il lui doit. 

5. A ce serment suc- 
cède un examen détaillé 
de sa foi et de sa doc- 
trine. Le consécrateur 
lui demande s'il veut en- 
seigner à son peuple 
par ses paroles et par 
ses exemples les véri- 
tés que la ste ecnture 
renferme ; s’il veut 
observer et faire obser- 
ver les traditions et 
les décréta de l’Eglise, 
s’il veut obéir au Pape 
suivant les canons ; s'il 
veut éloigner ses mœurs 
de tout mal, et avec 
l’aide de Dieu les chan- 
ger eti tout bien ; pra- 
tiquer et enseigner ht 
chasteté, la sobriété, 
l’humilité, la patience ; 
-être charitable et affa- 
ble aux pauvres ; être 
dévoué au service de 
Dieu*" et éloigné des af- 
faires temporelles et de 
tout gain sordide. Il 
l’interroge ensuite sur 
,1a foi de la Trinité, de 
l’incarnation, du Saint 


submission, $eal, attach- 
ment and veneration 
due to him. 

5 This profession is 
followed by an exact de- 
claration of his faith 
and doctrine ; the con- 
secrator asks him, “ if 
he will subject his rea- 
son to the doctrines of 
the holy seripturè ; if he 
will teach his dock both 
by his words and ex- 
ample the truths con- 
tained in those sacred 
writings ; if he will ob- 
serve and inculcate the 
traditions and decrees 
of the Church ; be obe- 
dient to the Pope ac- 
cording to the sacred 
canôns ; si nm all evil 
and according to the 
measure of grace prac- 
tice every virtue ; if he 
will observe and recom- 
mend chastity, sobrie- 
ty, humility and pati- 
ence ; be charitable and 
kind to the poor, de- 
voted to the service of 
God, and disengaged 
from worldly concerns 
and sordid lucre. He 
is then interrogated oil 
the faith of the Trinity, 
Incarnation, the Holy 
©host* the Holy 
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tholic Church, in a word 
on all that is contained 
in the most antient and 
received Creeds spe- 
cifying his rejection of 
the principal errors by 
the precise terms in 
which they have been 
condemned by the 
Churçh. 

Thus all the obliga- 
tions which the new Bi- 
shop is going to con- 
tract, are set before his 
eyes, and thus .the 
Church provides for the 
faithful and invariable 
transmission of that hor 
ly doctrine," which she 
has received from her 
divine founder. 

6 The examination 
being concluded, the 
Mass begins ; during 
which as all other ordi- 
nations are performed, 
so is this eminent con- 
secration of the Chief 
Pastors consummated, 
by which, will be trans- 
mitted to the end of 
time the power of of- 
fering that spotless vic- 
tim, which the prophet 
beheld immolated at 
the same time in every 
place. With what re- 
novation of fervor must 


Esprit, de l’Eglise, en 
un mot sur le contenu 
du symbole, marquant 
les principales erreurs, 
par les termes les plus 
précis que l’Eglise a 
employés pour les pro- 
scrire. 

Ainsi toutes les obli- 
gations que TEvêque va 
contracter, lui sont re- 
présentées ; et quant à 
renseignement, l’Eglise 
assure pour toute la 
suite des tems la trans- 
mission fidèle et inva* 
riable de tout ce qu’elle 
a reçu et appris du seig- 
neur dans s f on origine. 

6. L’examen fini, la 
messe commence. De 
même que dans toutes 
les autres ordinations, 
c’est dans l’acte même 
du divin sacrifice, le 
centre de toute la Reli- 
gion, que se consomme 
cette consécration émi- 
nente des premiers Pas- 
tedrs, par laquelle doit 
se transmettre jusqu’ â 
la fin le pouvoir d’of- 
frir cette hostie pure 
que les prophètes ont 
vu s’immoler à la foie 
dans tous les lieux du 
monde. Avec quel re* 
nouvellement de ferveur 
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les Mêles doivent alors 
S'unir à l'oblation sainte 
pour attirer toutes les 
bénédictions et toutes 
les graces du ciel Sur le 
nouvel Evêque qui leur 
est envoyé et sur son 
Eglise! Après avoir ré- 
cité les premières pri- 
ères de la messe au bas 
de l’autel, avec son con- 
sécrateur, l’Evêque Elu 
Se retire à sa chapelle 
et y prend les ornemens 
ordinaires du saint sa- 
crifice. 

7. Après l’epître et le 
graduel, l’Evêque con- 
«écrateur 6e rend à son 
Siège ; l’Evêque Elu s’e- 
tant assis devant lui, il 
lui rapelle encore en peu 
de mots les fonctions et 
les obligations de 6a 
Charge. “ Un Evêque,” 
lui dit il, 44 doit juger 
dans les choses de la foi 
et interpréter; il doit 
consacrer, ordonner, of- 
frir, baptiser et confirm- 
er.” Ces paroles mar- 
quent tout à la fois lés 
éhoses que l’èvêque seul 
peut fkire, et celles dent 
à est 4e principal minis- 
tre; elles exprimentsur- 
tnut cëtte fonction si 
nonsdlnûte peur les li- 


the faithfiil unite in that 
sacred oblation, thro’ 
which all the benedic- 
tions and graces of hea- 
ven descend upon the 
new Bishop and the 
whole* Church ! 

After reciting with 
the consecrating prelate 
the first prayers of the 
Mass, at the foot of the 
Altar, the Bishop elect 
withdraws to the Cha- 
pel prepared for him, 
to clothe himself with 
vestments used in the 
holy sacrifice of Mass. 

7 After the epistle 
and gradual, the conse- 
crator goes to his seat; 
and the elect being seat- 
ed opposite to him, the 
consecrated remind* 
him again in a few 
words of the functions 
and obligations of hi» 
charge : “ & Bishop, * 
says he, “ must judge 
and interpretin matters 
of faith, consecrate, of- 
fer sacrifice, baptise fit 
confirm.” These words 
denote at once, both the 
dispensations of which 
the Bishop is the prin- 
cipal Minister, fiefhose 
of 'which he is'thetenly 
c o mp etent one ; they a* 
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bove all express that 
function so consolatory 
for the faithful, ofjudg- 
ing and interpreting in 
matters of faith, a func- 
tion on which rests the 
whole structure of the 
Church, and which a- 
lone can insure the u- 
• nit y of faith and pre- 
serve us from being like 
children tossed to and 
fro , and carried about 
by every wind of doc- 
trine. 

These eminent func- 
tions and obligations re- 
quiring a great abund- 
ance of grace, thé elect 
prostrates himself on 
the ground, whilst the 
whole assembly on their 
knees recite the Litany 
of the Saints, to solicit 
the church triumphant 
in heaven, to unite in 
prayers with the church 
militant upon earth, & 
particularly the Holy 
Apostles and Pontifs to 
make interest with the 
Lord, in favour of théir 
successors in the go- 
vernment of Churches. 

The consecrator ri- 
ses towards the end of 
the Litany and by his 
repeated blessings on 


ctèles, de juger et d*in- 
terpréter dans les choo- 
ses de la foi ; fonction 
qui est eomme le fon- 
dement de tout l’édifice 
de l’Eglise, la seule qui 
puisse retenir les fidè- 
les dans l’unit^, et les 
empêcher d’être comme 
des enfans toujours 
fiottàns et emportés a 
tout vent de doctrine. 

Ces fonctions étnin en- 
tes et ces obligations 
exigent une grande a- 
bondance de graces pout 
en porter dignement le 
poids* L’Elu prosterné 
en prières avec toute 
l’assemblée, on récite 
les litanies des Saints, 
pour engager l’Eglise 
du ciel à s’unir à celle 
de la terre ; et en par- 
ticulier les apôtres et les 
Saints Pontifes à s'in- 
téresser auprès du seig- 
neur, pour leurs succes- 
seurs dans le gouverne* 
ment des Eglises. 

Le consécrateur se 
lève vers la fin et bénit à 
diverses reprises l’Evê- 
que prosterné, expri- 
mant ainsi l’ardeur des 
vœux que forme pour' 
lui la Sainte Eglise. 
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8. L’Elu ainsi pré- 
paré dans la prière, 
l’Evêque consécrateur 
place avec les assistans 
sur sa tête le livre des 
SaintsEvangiles que les 
Evêques doivent porter, 
faire observer, et trans- 
mettre dans toute leur 
intégrité. On tient ce 
livre sacré étendu sur 
la tète de l’Elu jusqu’ 
après les onctions, pour 
signifier qu’un Evêque 
ne peut prêcher l’Evan- 
gile avec succès, qu’a- 
prés s’en être rempli 
lui même, et en avoir 
porté tout le premier le 
joug salutaire. 

9. Cependant on pro- 
cède aux cérémonies de 
la consécration les plus 
essentielles; l’imposi- 
tion des mains et l’onc- 
tion du saint chrême. 

Le consécrateur et 
les autres Evêques pré- 
sens imposent les mains 
à l’Elu, en disant : rece- 
vez le saint esprit. Ils 
renouvellent cette im- 
position si sainte par 
laquelle, comme le pra- 
tiquoient eux mêmes 
les apôtres, ils appellent 
sur la personne de l’E- 
têque Elu l’effusion des 


the Bishop elect, still 
remaining prostrate, 
expresses the ardor of 
the prayers of. the 
Church for him. 

8 The elect being 
thus prepared by pray- 
er, the consecrator with 
his assistants lays upon 
his head the book of the 
Holy Gospel, which the 
Bishop must carry, en- 
force and transmit in 
its integrity ; the sacred 
book is kept exposed 
upon the head of the 
elect till after the Unc- 
tion, to signify that a 
Bishop cannot preach 
the gospel with success, 
unless he be himself 
penetrated with its max- 
ims and inured to its sa- 
lutary yoke. 

9 Meantime, the most 
essential ceremonies of 
the consecration are 
performed, viz : the im- 
position of hands, and 
the unction of the holy 
chrism. The consecra- 
tor and the other Bi- 
shops lay thçir hands 
upon him, saying: re- 
ceive thou the Holy 
Ghost , by which cere- 
mony, in conformity 
with the practice of the 
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Apostle*, they call down 
upon the elect, the ef- 
fusion of the gifts of 
that divine spirit. The 
prayers which accom- 
pany these external 
rites, are truly admira- 
ble — as a specimen of 
them, we transcribe the 
preface in which t the 
consecrator beseeches 
the Almighty to bestow 
upon the elect all the 
virtues, of which the 
ornaments of the High 
Priest in the old Law 
were so many mysteri- 
ous emblems. 

“ Almighty Father, 
eternal God, the only 
source from which 
spring all the honours 
t>f the sacred dignities 
instituted for thy glory ; 
O ' God ! who conver- 
sing with so wonderful 
familiarity with thy ser- 
vant Moses, among o- 
thcr heavenly precepts, 
-didst trace to him the 
form of the pontifical 
ornaments, and order 
him to invest the cho- 
sen Aaron, amid the 
solemnity of sacrifices, 
with the mystical gar- 
ments, that posterity 
.might thereby ^derive 


dons du St Esprit ; Ils 
la sollicitent par de 
nouvelles prières, et 
surtout pa r une longue 
préface, où le consécra- 
teur demande pour P E- 
lu toutes les vertus dont 
les ornements du grand 
Prêtre de Pancienneloi 
étoient les symboles 
mystérieux. En voici les 
termes. 

“ Père tout puissant, 
Dieu éternel, la source 
et P honneur de toutes 
k* dignités établies 
pour perpétuer votre 
gloire. Dieu, qui trai- 
tant avec votre servi- 
teur moyse dans Une fa- 
miliarité vraiment 
tonnante et admirable, 
daignâtes lui faire con- 
noitre tout ce qui ap- 
partenoit à votre culte, 
et jusqu’aux vêtement 
sacrés dont Aaron et 
les Lévites dévoient £- 
tre ornés pour entrer 
dans votre sanctuaire ; 
nous savons que ce* 
préceptes cérémoniels 
n’étoientquedes ombres 
et une préparation pour 
élever, dans la plénitude 
des teins, nos pensée* I 
des réalités bien pluâ 
excellentes que toute* 


Digitized by Google 



( 34 ) 


les figures anciennes ; 
ce n’est plus la splen- 
deur des vêtemens et 
l’éclat extérieur de la 
Dignité Pontificale qui 
en fait la gloire à nos 
jeux, mais la splendeur 
même et l’éclat des ver- 
tus dont elles sont l’i- 
mage. Nous vous sup- 
plions donc, Seigneur, 
de faire la grace à. vo- 
tre serviteur, en l’éle- 
vant aujourd’hui au dé- 
gré le plus éminent de 
votre Sacerdoce, de re- 
présenter fidèlement 
dans ses mœurs et dans 
toute sa conduite, tout 
ce que sîgnifioit la mag- 
nificence dont vous a- 
viez environné le Sacer- 
docc de la loi ancienne. 
Remplissez le de toute 
la perfection Pontifi- 
cale ; ornez le de toute 
sa beauté intérieure., et 
sanctifiez le en faisant 
descendre sur lui toute 
la vertu de Fonction 
céleste. 

10. Avant de procé- 
der à l’onction du Saint 
Chrême, l’Evêque con- 
sécrateur avec sés as- 
sistant et toute ras- 
semblée des fidèles à 
genoux, s’adressent à 


instruction from the ex- 
amples of their forefa- 
thers, and that no age 
should be deprived of 
the light of thy know- 
ledge ; the foresight of 
things signified, excited 
reverence in our Fa- 
thers ; and the reality 
of things possessed is 
more sensible to us, 
than the obscurity of 
the things prefigured. 
To the garments of the 
ancient priesthood suc- 
ceeds the inward adorn- 
ing of the soul. Costly 
attire is no longer the 
glory of the pontifical 
dignity, hut the efful- 
gence of those virtues 
which that external 
pomp was intended to 
signify. We therefore 
beseech thee, O Lord, 
to grant grace to thy 
serva nt whom thou hast 
chosen for so sublime 
an honour, that he may 
faithfully represent in* 
his manners and all his 
actions, whatever was 
prefigured by the mag- 
nificence with which 
thou didst surround the 

ancient priesthood. 

Replenish him with 
pontifical perfection ; 
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adorn him with its glo- 
ry and interior beauty, 
and sanctify him by a 
copious infusion of thy 
heavenly unction. 

10 Before the anoint- 
ing of the Bishop elect 
with the Holy chrism, 
tne consecrator, assis- 
tants and the whole as 
sembly kneel down to 
invoke the Holy Ghost, 
singing the hyma in his 
honour, Veni Creator ; 
during which the con- 
secrator pours the 
chrism upon the head 
of the elect, reciting a 
prayer chiefly extract- 
ed from the Holy Scrip- 
ture and admirably cal- 
culated to lead us into 
the spirit of these holy 
ceremonies. . 

“ O Lord, let this sa- 
cred unction he abun- 
dantly diffused over the 
head of thy servant ; 
may it flow down on his 
lips and pervade his 
whole person; let the 
virtue of thy spirit re- 
plenish his heart and 
6hine forth in all his 
exterior deportment — 
may the constancy of 
faith, the purity of di- 


l’Esprit Saint et l’invo- 
quent par l’hymne Ve- 
ni creator , fyc. Pen- 
dant qu’on chante cette 
hymne, le consécrateur 
applique sur la tête de : 
l’Elu l’onction du S. 
Chrême, et récite, a- 
près avoir essuyé ses 
mains, cette invocation 
toute tirée des propres 
paroles de la Sainte 
Ecriture, qui nous dé- 
couvre admirablement 
l’esprit des cérémonies 
de la consécration. 

O Seigneur ! que cet- 
te divine onction couvre 
latê te de votreserviteur; 
qu’elle se répande sur 
ses lèvres ; qu’elle dé- 
coule sur toute sa per- 
sonne, afin que la ver- 
tu de votre esprit ( le 
remplisse au dedans ét 
le protège au dehors.— 
Que la constance de la 
foi, que le pur amour 
et la sincérité de la paix 
abondent dans son ame ; 
Que ses pieds majes- 
tueux dirigés par votre 
grace aillent partout an- 
noncer votre paix et les 
richesses de votre E- 
vangile ; qu’il reçoive de 
vous, Seigneur, le don 
de remplir le ministère 
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de la réconciliation dt vine love and a sincere 


du salut, par ses paro- 
les et par ses œuvres 
•autant que par Pcckut 
des signes et des. pro- 
diges*. Qu’il n’employe 
.point dans les chaires 
chrétiennes les discours 
persuasifs de la sagesse 
ou de l’éloquence hu- 
; marne, mais les effets 
•sensibles de l’esprit et 
de la vertu de Dieu. — 
Mettez dans ses mains 
des clefs du royaume 
des cieux, et faites qu’il 
en use sans tirer gloire 
de la puissance que vous 
;}ui communiquez poor 
édifier et. non pour dé- 
truire. due tout ce 
-qu’il liera sur ta terre 
-soit Hé éansle ciel, que 
•tout ce qu’il déliera sur 
da terre soit délié dans 
-le cieL ' Que les péchés 
qu’il retiendra soientre- 
tenus ; que les péchés 
qu’il remettra soient 
-remis;; que celui qui 
le maudira soit mandât; 
que^crtui qui le bénira 
soit rempli de vos béné- 
dictions. - Qu’il soit ee 
serviteur fidèle et pru- 
dent que vous établissez 
xsur votre famille pour 
lui distribuer à propos 


.spirit of peace equally 
abound in him ; let his 
feet be clothed with 
beauty in preaching to 
thy people the gospel 
of peace, and bringing 
to them glad tidings of 
thy good things ; grant 
to him O Lord, to dis- 
charge the ministry of 
reconciliation with all 
the efficacy of thy word 
and in all the virtue of 
signs and prodigies ; lot 
his speech and teaching 
be not in the persua- 
sive words of human 
wisdom,but in the shew- 
ing of the spirit and 
power ; give to him, -0 
Lord, the keys of hea- 
ven, that he may not 
glory in, but use the 
power which thou be- 
stowest for edification, 
and not for destruction ; 
whatsoever he shall 
bind on earth, let it be 
bound in heaven, and 
whatsoever be shall 
loose upon earth, let It 
be loosed in heaven 
whose sms he Shall re- 
tain, let them be retain- 
ed, and whose sins he 
shall forgive, let them 
be forgiven; cursed be; 
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whosoever shall curse 
him, and blessed be, 
who shall bless him j 
let him be that faithful 
and prudent servant 
whom thou settest over 
thy family to give them 
food in due season, and 
exhibit to their eyes a 
pattern of perfection ; 
may his solicitude keep 
him ever watchful, and 
the fervor of his spirit 
never be abated ; may 
he detest pride & che- 
rish humility ; may he 
be a constant lover of 
truth, nor ever he tempt- 
ed to betray it either, by 
the love of human ap- 
plause or the fear of un- 
just persecutions ; let 
himnot mistake light for 
darkness, nor darkness 
for light; let him not 
call evil, good, nor good, 
evil ; may he hold him- 
self indebted to the wise 
and unwise, that he 
may reap abundant 
fruits from the improve- 
ment of all. fixait him, 
O Lord, upon the epis- 
copal chair, for the go- 
vernment of thy church 
and of the people en- 
trusted to his care ; be 
thou thyself his author!- 
D 


les alimens qui lui sont 
nécessaires; et qu’il se 
montre em tout l’homme 
parfait; d’uiïe vigilance 
infatigable, d’un esprit 
plein do ferveur, d’un 
cœur ennemi de 
l’orgueil, ; et telle- 
ment ami de la vérité 
que jamais ni la flatte- 
rie ni la crainte ne l’en- 
gagent à la trahir . - " - - 
Qu’il ne prenne jamais 
la lumière pour les té- 
nèbres, ou les ténèbres 
pour la lumière, qu’il 
n’appelle jamais mal ce 
qui est bien, ni bien ce 
qui est mal Qu’il se 
regarde comme égale- 
ment redevable aux sa- 
ges et aux insensés, pour 
procurer le salut des 
tous. Confiez lui. Seign- 
eur, la chaire Episeo- 
pale, afin qu’il gouverne 
dignement votre Eglise 
et votre peuple. Don- 
nez à son Ministère 
l’autorité, la puissance 
et la durée. Multipliez 
sur lui vos bénédictions 
et vos graces, afin qu’il 
trouve toujours accès 
auprès de votre misé- 
ricorde, et ne cesse ja- 
mais d’être par votre 
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grace tout dévoué à vo- ty;bëthou his strength ; 
tre service. be thou his constancy ; 

1 1 On chante alors replenish him With thy 

en chœur le cantique benedictions &, grace, 
des onctions Saintes, that he may always be 
c’est-a-dire, le pseaume a zealous and success- 
132, qui parle de, celle fui advocate, to obtain 
du grand Prêtre Aaron, thy mercy through Je- 
Ah ! que c'est une chose sus Christ-— The consc- 
bonne et agréable, que les crating Bishop then in- 
frères soient unis en- tones the Psalm 132, 
semble! fyc. which celebrates the 

Le consécrateur fait unction of the High 
dans les mains de l’Elu Priest Aaron. “ Behold 
comme il avoit fait sur how good andhqw plea - 
sa tête, l’onction du s ant it is, for brethren 
Saint Chrême, accom- to dwell together in uni- 
pagnée de prières qui tfy,” during which the 
eft expriment les graces consecrator anoints the 
Intérieures. Il demande hands of the elect, pray- 
au Seigneur que ces ing that they thus con- 
mains consacrées devi- secrated may be endow- 
ennent comme fécondes ed with a spiritual fe- 
pour bénir et sanctifier cundity to give blessing 
tout ce qu’elles touche- &, holiness to those per- 
ront dans l’exercice du sons &, things, over 
Ministère Pastoral. whom in the exercise of 

12 II lui remet en the Pastoral Ministry 
suite le bâton pastoral they shall be extended 
qui est le signe de sa and imposed, 
puissance et lui rappelle 12 The consecrator 
ses devoirs dans le gou- then delivers to the e- 
vernemçnt de son trou- leetthe Crosier or Pas- 
peau. Il lui met au toral Staff, which is the 
doigt l’anneau, qui est le ; sign of his power and 
simbole de l’union spin- duties in the govern- 
tuelle qu’il contracte a- ment of his flock. He 
vee son Eglise, comme also puts on his finger 
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. the ring, the symbol of 
his spiritual union with 
his Church, as with a 
spouse whom he is 
bound to preserve with- 
out blemish before the 
Ijord. The book of the 
Gospels which till this 
time was kept on his 
head and neck, is now 
delivered into his hands 
as a sacred deposit com- 
mitted to his fidelity — - 
, “ take” says the conse- 
cratôr to him “ take 
the gospel and go, an- 
. Bounce it to the people 
under thy charge ; for 
- the Lord is mighty to 
give thee an increase of 
grace — who liveth and 
reigneth, &c.” 

The tîonsecratdr, the 
New Bishop, and the 
Assistant give to each 
other the kiss of peace ; 
then the newly conse- t 
' crated Bishop with- 
draws to his Chapel, 
where he is assisted in 
'Cleansing his head and 
hands from the sacred 
unction, that he may 
continue the celebration 
of Mass. 

13 After reading the 
Gospel at his private al- 
tar, he goes to present 


avec une épouse qu’il 
doit garder sans tache 
pour la présenter ainsi 
au Seigneur. 

C’est alors que le liv- 
re des Evangiles, dont 
il étoit couvert jusqu’ & 
ce moment, lui est reroia 
entre les iliains Gomme 
un dépôt sacré. ‘^Prenez 
lui dit le consécrateur, 
prenez l’Evangile et al- 
lez l’annoncer qa peu- 
ple ; car Dieu est assez 
puissant pour vous aug- 
menter sa grace.” 

Le Consécrateur, le 
Consacré et les assistais 
se donnent le baiser de 
paix, puis l’Evêque qon- 
saeré se retire, vers sa 
chapelle, et s’essuye la 
tête et les mains_, pour 
continuer la célébration 
des SS. mystères avec 
so fi Consécrateur. 

13 Après avoir lu 
l’Evangile, de sa cha- 
pelle il se repd à l’of- 
frande vers le Consé- 
crateur. Il lui pré- 
sente comme* pour le 
commun sacrifice qufils 
vont célébrer ensemble, 
deux cierges allumés* 
deux petits barils de vin 
et deux pains ornés de 
quelque matière pré- 
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dense. Ils montent a- 
lors l’un et 1‘ autre à l’au- 
tel, et le sacrifice se con- 
tinue. 

14 A la communion 
ils renouvellent le baiser 
de paix, qu’ils s’étoient 
donné, et lorsque le 
consécrateur a commu- 
nié, le nouvel Evêque 
communie lui même 
d’une partie de la Sainte 
hostie et du précieux 
sang. 

Après la derniere bé- 
nédiction, le consécra- 
teur met la mitre sur 
l’ Evêque consacré, com- 
me le casque spirituel 
avec lequel il doit com- 
battre a la tête de son 
* troupeau les ennemis du 
salut. 

Il lui donne des gants 
comme une marque de 
la pureté et de î’jano- 
tenee parfaite dans la- 
quelle il doit conserver 
ces mains qu’il doit le- 
ver sans cesse au ciel 
pour son peuple. 

15 Toutes les céré- 
monies de la ooaséera- 
tion étant accomplies, le 
eonséomteur place avec 
honneur son nouveau 
collègue dans «on pro- 
pre siège, en signe delà 


his offerings to the con- 
secrator, which con- 
sist in two lighted ta- 
pers, two small vessels 
of wine and two orna- 
mented loaves of bread. 
They then proceed to 
officiate together at the 
principal altar, where 
the sacrifice is continu- 
ed. 

14. Before the com- 
munion, they repeat the 
kiss of peace, and the 
new Bishop Communi- 
cates from the same host 
and the same oup with 
the consecrator. 

After the last bene- 
diction of the mass, the 
consecrator puts on the 
head of the new bishop, 
the mitre as a spiritual 
helmet with which he 
must fight for the de- 
fence of his flock a- 
gainst the, enemies of 
salvation. 

He also receives 
gloves as a symbol of 
that perfect purity in 
which he must preserve 
those hands which are 
to be incessantly raised 
to heaven for his peo- 
' pie. 

The eeae monies 'of 
the wnsecratien being 
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finished, the eonsecra- 
tor, to do honour to his 
pew colleague, places 
him in Ids own seat and 
intones 'the hymn of 
gratitude and of the tri- 
umphs of the church, 
the Te Deum. 

The new bishop is 
then conducted through 
the ranks of the people, 
to distribute upon them 
his first episcopal bles- 
sings ; afterwards being 
returned to the altar 
and the hymn ended, 
he alone haying a mi- 
tre and bearing the 
pastoral staff, gives to 
the people the last so- 
lemn benediction ; then 
addressing himself to 
the eonsecrator he re- 
peats thrice, in token of 
gratitude, the wish for 
a long and happy min- 
istry (admuitos annas) 
and before they sepa- 
rate they again renew 
the kiss of peace ; the 
new Bishop returns to 
hts Chapel,, whilst the 
eonsecrator reads the 
last gospel. 

Such k the holy and 
venerable, ceremony of 
the consecration of Bi- 
shops : what a eon&oia- 


puksance dont il est re- 
vêtu et entonne l’hym- 
ne d’actions de graces 
et des triomphes de l’E- 
glise, Te Lernn , 4 x y— 
Fendant qu’on le chante 
le nouvel évêque estconi- 
jduit au milieu du . peu- 
ple pour répandre sur 
lui ses premières béné- 
dictions ; et lors qu’il 
est de retour à l’autel, 
que les versets et les 
prières du Te Bewn 
6ont recitée s, c’est lui 
qui, la mitre en tête a- 
vec le bâton pastoral à 
la main, donne au peu- 
ple la dernière bénédic- 
tion solemnelle. 

1 6 L’Evêque consacré 
adresse à son consécra- 
teur et répété trois fois, 
en haussant la 'voix da- 
vantage à chaque- faU| 
le souhait d’un long et 
heureux Ministère, di- 
sant ad vwUoê annes 
Ik se donnent encore 4e 
baiser de paix, eux et 
les assista ns, puis ils 
se séparent, le nouvel 
Evêque retourne i sa 
chapelle, pendant que 
le oonsécx'aieur va ré- 
citer le dernier évangi- 
le. 
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Telles sont les sain- 
tes cerémoniesde la con- 
sécration des Evêques. 
Quelle consolation pour 
les enfans de Dieu et 
de son Eglise, de pou- 
voir se répondre à eux 
mêmes, qu’ils reçoivent 
ainsi leurs Pasteurs des 
mains de Jesus Christ, 
avec toute l’autorité de 
la mission des apôtres 
dont iis sont les succes- 
seurs ; que de Piè VII de 
qui ils la tiennent, de ce 
Pontife vénérable qui 
remplit aujourd’hui si 
dignement le siège apos- 
tolique, on remonte sans 
interruption jusqu’à 
Pierre établi par Jesus 
Christ le chef de toute 
son Eglise ; et si delà 
on reprend la suite des 
Pontifes de l’ancienne 
loi, on va jusqu’à Aa- 
ron, jusqu’ à Moyse, 
j usqu’aux Patri arches 
et à l’origine du monde. 
Quelle suite* admirable 
de toute la foi î quelle 
tradition ! quel en- 
chaînement vraiment 
divin ! qùelle autorité 
que celle de l’Eglise 
Catholique, qui réunit 
en ellé même toute 
l’autorité des siècles pas- 


tion to the children of 
God! what a proof of 
the divine origin of the 
Catholic Churchy and 
of her % receiving heV 
first pastors from the 
hands pf the Lord Jesus 
himself, and invested 
with the same divine 
mission and authority 
which he communica- 
ted to hi 8 apostles, that 
from Pius vii. by whom 
present Pastors are sent, 
we may trace the line 
of our unbroken succes- 
sion up to Peter, esta- 
blished by Jesus Christ 
as the head of his whole 
Church. And'if from 
that period we wish to 
go up higher, the series 
of the pontiffs of the old 
law, ending in Jesus 
Christ* will conduct us 
back to Aaron, to Mo- 
ses, to the Patriarchs, 
to the beginning of the 
world. How wonder- 
ful is the consistency of 
divine religion ! what 
tradition ! what truly 
divine concatenation ! ' 
In how* glorious light 
appears the Catholic 
Church, which reas- 
cending by an unbro- 
ken chain as far as to 
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